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ABSTRACT 

The retelling of great epics has been a great success in recent times both at the 
international and national levels. Retelling is a technique that authors use to present 
their offbeat perspective on the great epics or characters of the epics. It gives novel 
dimensions, raises eccentric questions and voices for the voiceless and suppressed 
characters of the epics. Ramayana and Mahabharatham are the two famous Indian epics 
that have been retold in many Indian languages by many authors of different times. One 
of such retellings is Katha Kalam by Devakanthan written in the Tamil language, which 
sheds a different light on the story of Mahabharatha. The author tries to give possible 
explanations for the mythical attributes and incidents described in the epic. This article 
analyzes the novel through psychological and feminist lenses.  
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முன்னுரை 
மனித இனம் கதான்ைி மமாழி என்ை ஒன்று உருவாகி கேச ஆரம்ேித்த ஆதி காைங்களிகைகய 

கறதகள் கதான்ைிவிட்டன. அதாவது வரி வடிவம் உருவாவதற்கு முன்கே கறதகள் கதான்ைின 
எனைாம். உைகின் மூத்த நாகரீகங்கறளயுறடய நாடுகளின் மதான்மக் கறதகள் அறனத்தும் 
வாய்மமாழி வடிவமாககவ அடுத்த தறை முறைக்குக் கடத்தப்ேட்டன. அவ்வாகை இந்தியாவின் இரு 
மேரும் இதிகாசங்களான இராமாயணமும், மகாோரதமும் வாய்மமாழி வாயிைாககவ மக்களிடம் 
ேரவின. 

”நம் நாட்டின் ஆதிக் கறதகள் இராமாயணமும் மகாோரதமும் தான். கல்வியைிவு ேரவாத 
நாட்டில், ஊருக்கு ஓரிருவருக்கு மட்டுகம எழுதப் ேடிக்கத் மதரிந்த நாட்டில் இவ்விரண்டு கறதகளும், 
மூறை முடுக்குகமைல்ைாம் எல்ைா மமாழிகளிலும் ேரவியது எத்தறன ஆச்சரியம்!” என்கிைார் 
(Subbarao, 2020). இத்தறகய சிைப்பு மிக்க இதிகாசங்கள், ேல்கவறு காைங்களில், ேல்கவறு 
ேறடப்ோளர்களால், ேல்கவறு மமாழிகளில் மறுவாசிப்பு மசய்யப்ேட்டுள்ளன. அத்தறகய ஒரு 
மகாோரதக் கறதயின் மறுவாசிப்கே கதவகாந்தன் எழுதிய கதாகாைம் என்கிை புதினம். 

 
மறுவாசிப்பு - ஓர் அறிமுகம் 

ஏற்கனவே ச ொல்லப்பட்ட கதைதை மீண்டும், மீண்டும் படித்து, அக்கதைமொந்ைர்கள் வப ிை, 
வப ொமல் ேிட்ட ேிஷைங்கதை தேத்து அக்கதைதை ஒட்டிை வேச ொரு கதைதை எழுதுேதை 
மறுேொ ிப்பு என்கி ொர்கள். ”மறுேொ ிப்பு என்பது ’Retelling’ என ஆங்கிலத்ைில் ேழங்கப்படுகி து. 
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இைற்கொன வேர் ச ொல்லொக ’மறு கூ ல்’ என்  ைமிழ்ச் ச ொல் இருக்க மறுேொ ிப்பு என ேழங்கப் 
படுேது ேொ கதனயும் உள்ைடக்கிைைொக உள்ைது. எழுத்ைொைனும் ஒரு ேொ கன் என்பதை கொட்டுேைொக 
உள்ைது” (Subbarao, 2020). இம்மொைிரிைொன கதைகதைக் கு ிப்பிடும்வபொது ஒரு முத  ஹிந்து ைமிழ் 
ைித  பத்ைிரிக்தக Re narration Stories அைொேது மறுகூ ல் கதைகள் என் து என சுப்ோராவ் தனது 
மீண்மடழும் மறுவாசிப்புகள் என்ை நூைில் குைிப்ேிட்டுள்ளார். 
 
கதாகாலம்-நூலமமப்பு 

இந்ைிைொேின் ஆைிக்கதைைொன செைொதே (மகொபொரைம்) ஆைிக்கதை ச ொல்லிகைொன சூைர்கவை 
கூறும் பொணிைில் கதை அதமப்தப அதமத்துள்ைொர் ஆ ிரிைர் வைேகொந்ைன். சேவ்வேறு 
கொலகட்டத்ைில் சேவ்வேறு சூைர்கள் அல்லது கதை ச ொல்லிகள் கதை கூறுேைொக அதமத்துள்ைனர். 
ெனவமசெைன் கொலத்ைிவலவை தே ம்பொைனின்  ீடன் கதை கூறுேைொகவும், சேவ்வேறு 
கொலகட்டங்கைில் (கி.மு., கி.பி. என) சேவ்வேறு சூைர்கள் கதை கூறுேைொகவும், இக்கதைகூ ல் இந்ைிை 
ேிலப்பரப்பின் சேவ்வேறு பகுைிகைில் ேதடசபறுேைொகவும், இலங்தகைில் கூடக் கதைகூ ல் 
ேதடசபறுேைொகவும், அது கூத்து ேொடக ேடிேில், பொடல் ேடிேில் கதை கூ ல் அதமேைொகக் 
கொட்டப்பட்டுள்ைது. குருேம் த்ைின் முக்கிை மன்னர்கதை மட்டும் சைொட்டு பின் மகொபொரை 
ேிகழ்ச் ிக்குள் ேருகி ொர். மகொபொரை ேிகழ்ச் ிகைிலுவம  ிலேற்த  மட்டுவம சைொட்டு கதைதை 
ேகர்த்ைிச்ச ல்கி ொர். 

 
கதாகாலம் காட்டும் புதியபார்மவகள் 

புரு கதைதை அப்படிவை ஏற்றுக்சகொள்ேைொனொல், இதுேதர ைொரும் வகட்கொை ஒரு முக்கிைக் 
வகள்ேிதை முன்தேக்கி ொர் ஆ ிரிைர். கதை ச ொல்லும் சூைனின் மனவேொட்டமொக, ஒரு வேதை 
உண்தமைில் புருேின் இைதமதைத் ைொன் ைைொைி சபற்று இன்பம் அனுபேிக்கி ொன் என் ொல், 
 ர்மிஷ்தடைிடம் அேன் ச ல்லும் வபொது, அேள் ைைொைிதை ைொரொகப் பொேிப்பொள் என்கி ொர் ஆ ிரிைர். 
சபரிைன்தனைொகிை வைேைொனி கூட எேரொய்ப் பொேித்ைிருத்ைல் கூடும்? என்கி ொர். ைைொைிதைத் 
ைழுவுதகைில், அது ைன் மகனின் இைதம என்று ைன் மகனின் ேிதனவு எழொைொ? என்கி ொர் 
வைேகொந்ைன். இது ஒரு மொற்றுப் பொர்தேைொக, வைொ ிக்க வேண்டிை வகள்ேிைொகவே படுகி து. 

“தந்றதயாகிய யயாதி தன் மகனாகிய புருவின் மயௌவனத்துக்கு தன் வகயாதிேத்றத மாற்ைிக் 
மகாண்டான் என்று றவத்தால் அதுகவ குரு குைப் மேண்களின் மநஞ்சுகளுள் குமுைி எழுந்த மவுன 
அவைகவாறசகளின் தருணமாகி விடுகிைது. மகனின் இளறமறயக் மகாண்டு காம இச்றசகறளத் 
தணிக்க ஓடி வந்த யயாதிறய சர்மிஷ்றட யாராக உணர்ந்திருப்ோள்” (Devakanthan, 2016). 

வியாசோரதம் பஷீ்மர் மனைைேில் பொண்டேர் பக்கம் இருப்பைொக கூ , ஆசிரியர் 
வைேகொந்ைவனொ பஷீ்மர் துரிவைொைனர் பக்கம் இருப்பைொகவே கொட்டுகி ொர். அேர்கள் பொண்டேர்கதை 
குருகுல ேம் மொக ேிதனக்கொமல் குந்ைிைின் பிள்தைகைொக எண்ணிைைொல் ைொன் அஸ்ைினொபுரத்தைத் 
ைரொமல் கொண்டே ேனத்தைத் ைந்ைொர்கள் என குந்ைிைின் மனவேொட்டமொக  ித்ைரிக்கி ொர் வைேகொந்ைன்.  

“கொண்டேப் பிரஸ்ைமொ...? கொண்டேப் பிரஸ்ைமொ? அழிந்த அந்த நகரமா? என் ேிள்றளகளுக்கு?” 
நித்திறரயிலும் புைம்ேினாள் குந்தி. அத்தினாபுரம் முடிவாய் திருதராஷ்டிரன் ேிள்றளகளுக்கக 
கோய்விட்டகத என்ேறத அவளால் தாங்கமுடியவில்றை. தன் ேிள்றளகள் குருகுைத்தார் 
இல்றைமயன்ேறத ேஷீ்மனும், திருதராஷ்டிரனும், காந்தாரியும் சாதித்துவிட்டார்ககளமயன்று அவள் 
உள்ளுள் புழுங்கினாள் (Devakanthan, 2016).  

அர்ச்சுனன், கொண்டே ேன எரிப்பில், அங்கிருந்ை வேடர் இன மக்கதை எல்லொம் அேன் 
அழித்ைைற்க்குக் கூட அேன் வேடனொகிை ஏகதலேன் ைி தம மீது சகொண்ட சபொ ொதமவை கொரணம் 
என்பைொகக் கொட்டுகி ொர் ஆ ிரிைர். ஆசிரியர் காட்டும் இந்த உளவியல் ோர்றவ புதியதாக உள்ளது 
(Devakanthan, 2016). 
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ேிைொ  பொரைத்ைில் ைிசரௌபைி, ைிருைரொஷ்டிரனிடம்  இரண்டு ேரங்கைொல் ைர்மன் மற்றும் 
கணேர்கைின் ேிடுைதலதைப் சபற்று, மூன் ொேது ேரம் எதுவும் வகட்கேில்தல என ேர 
வைேகொந்ைவனொ, மூன் ொேைொக மீண்டும் சூைொட வேண்டும் என்று ேரம் வகட்டைொக எழுதுகி ொர் (Cho, 
2004). மறுேொ ிப்பொக எழுதுேவை ஆனொலும்  ரிைொன அல்லது கொரணத்துடன் கூடிை அனுமொனமொக 
இருந்ைொல் பரேொைில்தல. எந்ைக் கொரணமுமின் ி, ைிசரௌபைி ைொன் மீண்டும் சூைொட வேண்டினொள் என 
எழுைிைிருப்பது வைதேைற் ைொகவே வைொன்றுகி து. அைற்கொன எந்ை ேிைொைத்தையும், கொரணத்தையும் 
அேர் நூலில் சேைிப்படுத்ைேில்தல. 

 
இயற்ரை இைந்த நிைழ்வுைளும் ஆசிரியர் ைாட்டும் நரைமுரை பபாருத்தப்பாடும்: 

குருகுைத்தின் ஆரம்ேகாை அரசன் ைைொைிக்கு சுக்கிரொச் ொரிைொர் இட்ட  ொபம் என்பது, சேறும் 
வகொபவம.  ொபம் என்பைன் பின்னனிைில் உண்தமைில் ேிகழ்ந்ைது என்னேொக இருக்கும் என மிதக 
கற்பதனக்கு ேதடமுத  ேிகழ்வு கொண முைலும் அேர், ைைொைி வேொைில் ேிழுமொறு 
ச ய்ைப்பட்டிருக்கலொம் என ேிதட கொண்கி ொர். 

“ைைொைி சபௌருஷமிழந்து சபருவேொைில் ேிழும்படி ஆக்கப்பட்டொசனன்று இைற்கு அர்த்ைம் 
சகொள்ைலொம். ைைொைி வேொைிழக்கும் ேழி ேொடிச் ச ல்ல, புரு ரொஜ்ை கொரிைங்கதை ேடத்ைிைவை 
சமய்ைில் ேடந்ைிருக்கக்கூடும் (Devakanthan, 2016). 

இங்கு ஒரு வகள்ேி எழுகி து. ைைொைி ைன் வேொய் ைீர்க்க ேழிவைொ, மருந்வைொ வைடிச் 
ச ல்லுதகைில், சேறும் இரொஜ்ெிை கொரிைங்கதைக் கேனித்துக் சகொள்ேது மட்டுவம வைதே என் ொல், 
அதை மற்  மகன்களும், கு ிப்பொக மூத்ைேன் ஏற்றுக்சகொண்டு இருப்பொன் . இரொஜ்ெிைத்தைக் 
கேனிப்பதை மற்  மகன்களும் மறுக்க வேண்டிை அே ிைவமொ, புரு ைொன் இரொஜ்ெிைத்தைக் கேனிக்க 
வேண்டிை கட்டொைவமொ இல்தல. மிதக கற்பதனக்கு ஆ ிரிைர் ைன் அனுமொனத்ைின் மூலம் ைைொர்த்ை 
ேிகழ்தேப் சபொருத்ை முற்படும் இந்ை இடம்  ற்று  றுக்கவே ச ய்கி து.  

 ிகண்டி, அம்தபைின் மறுபி ேி என ேிைொ  பொரைம் கூ , வைேகொந்ைவனொ, கொட்டில் 
ைேங்கைொலும், ஆயுைப் பைிற் ிைொலும் சபண் உடம்பில் ஆண்தம ேலுப்சபற் ொள் என்கி ொர். 
எங்சகங்வகொ சுற் ித் ைிரிந்து இறுைிைில் ைதுவ னன் என்  அர ன் அரண்மதனதை அதடை அேர் 
அேதைத் ைன் பிள்தைைொக ஏற்றுக் சகொள்ை  ிகண்டி என்  சபைர் மொற் த்துடன் பஷீ்மதர அழிக்கக் 
கொத்ைிருப்பைொக எழுதுகி ொர். 

”சேடித்துச்  ிைறும் எரிமதலைொய் 

 ிகண்டிசைனும் மறுேொமம் சமடுத்துத் ைன் 

கொத்ைிருத்ைதலத் சைொடர்ந்ைொள் அம்தப”   (Devakanthan, 2016) 

ஆனொல் இைில் ேைது வேறுபொடு வைொன்றும் என்பதை ஆ ிரிைர் கணக்கில் எடுத்துக் 
சகொள்ைேில்தல என்வ  வைொன்றுகி து. அம்தபவை சைொடர்ந்து  ிகண்டி என்  சபைரில் உைிவரொடு 
இருந்ைைொக எடுத்துக்சகொண்டொல், வபொரின் வபொது  ிகண்டிக்கு மிக ேைைொகிைிருக்கும். 
 
மைாபாைதம் – உண்ரமயும் புரைவும் 

மச் கந்ைிைொகிை  த்ைிைேைிைின் பி ப்தப புதனவுக் கதை என்வ  கூ ிச் ச ல்கி ொர்”. 
கொலகொலக் கறதயுதரப்பில் அற்புைமொன ேைர்ச் ி கண்டதுைொன் வைொெனகந்ைிைின் புதனவு” 
(Devakanthan, 2016). 

 ில புதனவுகளுக்கு ைைொர்த்ைம் என்னேொக இருக்கலொம் என்  அனுமொனத்தை அேரொல் ச ய்ை 
இைலொை வபொது அதை அப்படிவை ேிட்டுச் ச ல்கி ொர். ேடந்ைதும், புதனவும் வ ர்ந்ைவை மகொபொரைம் என 
முடிவு சகொள்கி ொர். 

”கதைைொ, எல்லொவம கதைைொனொ? ேடந்ைைில்தலைொ?” கிரீச் ிட்டது  தபைிலிருந்து ஒரு குரல். 
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”ஆம் இது கதை ைொன். ேடந்ைதும், புதனவு கலந்ைதுவம செைக்கதை…..” (Devakanthan, 2016) 

கதை ச ொல்லும் சூைர்கள் ைங்கள் ைி தமதைக் கொட்ட (கதை ச ொல்லும் ைி ன்), ைம் 
ேிருப்பத்ைிற்கு மகொபொரை ேிகழ்ச் ிகதை ைிரித்துக் சகொண்டைொகக் கொட்டுகி ொர். 

“கறதவிரிப்ேது எங்கள் உரிறம, அறதகய ஒரு சூதன் தன் வாழ்நாளின் கடறமயாகவும் 
மகாள்வான்” (Devakanthan, 2016). 
 

மகாபாரதம் – பபண்களின் துயரக்கமத 
மகொபொரைம் சேடுகிலும் சபண்கைின் துைரங்கவை கதைைொக அதமந்ைிருப்பைொக, அேர்கைின் 

அழுதகயும், துன்பமுவம கதை முழுக்க ேித ந்ைிருப்பைொக ஆ ிரிைர் பைிவு ச ய்கி ொர். 

”அக்கொதை சேடுகிலும் பிரைம சபண் பொத்ைிரங்கள் எல்லொவம எைற்கொகவேொ மவுனமொய் அழுது 
சகொண்டும், அைன் ேிேர்த்ைிை ிைொது கலங்கிக் சகொண்டும், மூலங்கள் சேைிக்கி  ைருணங்கைில் 
சேைிைொகவேொ, உள்ைொகவேொ  ீ ிக் சகொண்டும் ைொன் இருந்ைிருக்கி ொர்கள் என்று பட்டது அேனுக்கு” 
(Devakanthan, 2016). 

அது உண்தமயும் கூட அம்பொ, அம்பிகொ, அம்பொலிகொ, கொந்ைொரி, ைிசரௌபைி, மொத்ரி என 
அதனேருவம, ஒரு ேதகைில் துைரமுதடைேர்கைொகவே உள்ைனர். அேர்கள் பட்ட கொைங்கள் 
கொலத்ைிற்கும் ஆற் முடிைொைதேைொகவே இருந்ைன. ஆனால் அவர்களின் துயரங்களுக்கு காரணகமா 
ஆண்களின் மசயைாககவ இருந்தது. யுகத்தின் முடிவில் என்ை நூைில் இராவதி கார்கவ அவர்களும் 
மகாோரத காைத்தில் மேண்களின் கருத்திற்கு மேரிய அளவில் மதிப்ேளிக்கப்ேடவில்றை. அவர்களின் 
வாழ்க்றக மேரும்ோலும் ஆண்களின் மசயைால் நிர்ணயிக்கப்ேட்டது என்கிைார். 

“மகாோரதத்தில் உள்ள மேண்களின் வாழ்க்றக மற்ைவர்களின் கட்டுப்ோட்டில் இருந்தது. 
அவர்களுறடய சுகதுக்கங்கள், அவர்கள் நம்ேியிருந்த ஆண்களின் றககளிகைகய இருந்தது. 
விறனறயச் மசய்ேவர் ஆண்கள், அவர்களது விறனறய அனுேவித்தவர் மேண்கள்” (Iravati Karve, 2015). 

அந்ைக் கொலத்து  முைொை அதமப்பில் ஒட்டு சமொத்ை சபண்கைின் ேிதலயும் இப்படித்ைொன் 
இருந்ைிருக்குவமொ? என்று எண்ணத் வைொன்றுகி து. 

மகொபொரைத்ைின் ஆைி சபைரொன ‘செைக்கதை’ என்பைற்கு ேிைக்கம் கூ ேரும் ஆ ிரிைர், ஆம் 
இது சபண்கைின் “செைக்கதை” என்கி ொர். சபண்கைின் கதைைொகவே, இக்கதைைின் முக்கிை 
ேிகழ்வுகள், சபண்கைினொல் ேிகழ்ந்ைதேைொகவே உள்ைன என்று ஆ ிரிைர் கூறுகி ொர். 

”இது “செைத்ைின் கதை”- எனப்படுகி து. ஆம், சபண்கைின் செைக்கதை.  த்ைிைேைிைின் 
கொய்ேகர்த்துைலிருந்து இது பி க்கி து. கதை சேடுகிலும் ஒருத்ைிைினவைொ, பலரினவைொ உள்ளுள்ளான 
கூைல்களும், மவுன ஓைங்களும், தவிக்கவியைா முனகல்களும் எழுந்துமகாண்கட இருக்கின்ைன” 
(Devakanthan, 2016). 

அைிகத் துைரத்தையும் சபண்கவை அனுபேித்துள்ைனர். முக்கிைச் ச ைல்கதையும் அேர்கவை 
பின்னின்று ேிகழ்த்ைினர் என்கி ொர் ஆ ிரிைர். 

 
பபாருக்ைாை ைாைணம் – பதளிவற்ை பார்ரவ 

மகொபொரைப் வபொவர ைிசரௌபைி, குந்ைி, கொந்ைொரி ஆகிவைொரின் ேிருப்பம் மற்றும் கொய் 
ேகர்த்ைல்கைினொல் (ச ைல்கைினொல்) ேிகழ்ந்ைைொகக் கூறுகி ொர் வைேகொந்ைன். வபொரின் அழிவுக்கு 
அப்சபண்கவை கொரணம் என்று கூறுேது ஏற்றுக்சகொள்ைத்ைக்கைொய் இல்தல. ைிசரௌபைி ைன்  பைம் 
முடிக்க வபொதர ேிரும்பினொள் என் ொலும் கூட, அேள் ேிரும்பிைைொல் வபொர் ேதடசப ேில்தல. 
மொ ொக, துரிவைொைனன் ஒரு  ிறு பகுைிைைவு ேொட்தடக் கூடத் ைரமறுத்ைவை வபொரின் கொரணம். 

வமலும் ைர்மன் ஒருவேதை சூைொடொமல் இருந்ைிருந்ைொல் அேர்கள் இந்ைிரப்பிரஸ்ைத்ைிவலவை 
இருந்ைிருப்பொர்கள். அப்வபொதும் வபொவரொ, ைிசரௌபைிக்கு அேமொனங்கவைொ ேிகழ்ந்ைிருக்கொது. ைர்மனின் 
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சூதும், துரிவைொைனன், துச் ொைனன் மற்றும் கர்ணனின் ச ைல்களும் (ைிசரௌபைிதை  தப ேடுவே 
மொனபங்கப்படுத்ைிைது), ேனேொ த்ைிற்குப் பி கு துரிவைொைனன் ேொடு ைர மறுத்ைதுவம வபொரின் 
அழிவுக்குக் கொரணமொய் இருக்க, ஆ ிரிைர் வைேகொந்ைன் சபண்கதைக் (குந்ைி, ைிசரௌபைி, கொந்ைொரி) 
கொரணம் கொட்டுேது ஏற்புதடைைொக இல்தல. 

திமரௌேதி தான் கோருக்கு காரணம் என்ை கருத்து ஏற்புறடயதில்றை என்ேறத இரொேைி 
கொர்வே கூட ைனது யுகத்ைின் முடிேில் (யுகந்ைொ) என்  நூலில் பைிவு ச ய்துள்ைொர். 

“திமரௌேதியால் தான் கோர் மூண்டது என்ை ஆதாரமற்ை கற்ேறன மேரும்ோைானவர்களின் 
மனத்தில் உள்ளது…. ஆனால் திமரௌேதி கோரின் முக்கிய காரணமாக இருக்கவில்றை. என்றைக்கு 
குருடனான திருதராட்டிரன் மூத்தவனாக இருந்தும் கூட அவறன விைக்கிப் ோண்டுவிற்கு அரசப்ேதவி 
அளிக்கப்ேட்டகதா, அன்கை கோருக்கான விறத விறதக்கப்ேட்டு விட்டது. மிகச் சிைிய வயதிைிருந்கத 
திருதராட்டிரனின் றேயன்களுக்கும், ோண்டுவின் றேயன்களுக்கும் விகராதம் இருந்து வந்தது. 
திமரௌேதியின் திருமணம் நிகழும் முன்கே ோண்டவர்கறள அழிக்கும் முயற்சி மதாடங்கிவிட்டது….. 
திமரௌேதி, ’கிருஷ்ணா! என்னுறடய முடிறய எவன் ேற்ைியிழுத்தாகனா, என்னுறடய முடியில் எந்தப் 
ோவியினுறடய றகேட்டகதா, அவன் மீது இரக்கம் காட்டாகத’ என்கிைாள். குந்தியும், இத்தறகய 
மசய்திறயகய, தர்மனுக்குச் மசால்ைியனுப்ேினாள். ஆனால் ோண்டவர்களும், அவர்களின் சார்ோகக் 
கிருஷ்ணனும் கோறரத் தவிர்ப்ேமதன முடிவு மசய்தனர். இரங்கத்தக்க நிறையில் ேிச்றசமயடுப்ேறதப் 
கோை, ஐந்து ஊர்கறளக் ககட்ட கோது, ‘ஊசி முறனயின் நிழல் ேடியுமளவு கூட இடம் தர முடியாது’ 
எனத் துரிகயாதனன் கூைினான். அப்கோது கோர் மசய்யகவண்டியகத ஆயிற்று” (Iravati Karve, 2015). 

பொண்டேர்கள் ரொஜ்ெிைத்ைில் ஒரு பங்தகைொேது சபறுேைற்கும், துருபைனின் பதடபலத்தைப் 
பைன்படுத்துேைற்கொக, ைிசரௌபைிதை அர்ெுனனுக்கு மட்டுமல்லொமல் ஐேருக்கும் ைிருமணம் ச ய்யும் 
ஏற்பொட்டின் மூலமொக பொண்டேர்கைிதடவை ஒற்றுதமதைப் வபணினொள் குந்ைி. அதுேதர 
வேண்டுமொனொல் அேள் பங்தக ஏறுக்சகொள்ைலொம். வபொர் துேக்கத்ைின் முன் கர்ணனிடம் ச ன்று ேரம் 
சபற் து, பொண்டேர் சேற் ிக்குத் துதண ச ய்ை என்பது உண்தமவை ஆனொலும், வபொரின் கொரணம் 
ைிசரௌபைிவைொ, கொந்ைொரிவைொ, குந்ைிவைொ அல்ல என்பவை உண்தம. ஆனால் ஆசிரியகரா அஸ்ைினொபுரம் 
ேிைதேைர்கைின் ேொடொக மொ ிைைில், ைொர் பங்கு எவ்ேைவு, ைொர் கொரணம் என எண்ணும் சபொழுது 
அைில் ைன் பங்கு எவ்ேைவு என ைிசரௌபைி எண்ணுேைொக எழுதுகி ொர்.  

“அத்ைினொபுரம் சபரும்பொலும் ேிைதேைர் ேொடொகிைிருந்ைது. மொைிதகயும் சபரிை 
ேிைிேிலக்கொைில்தல. அழுதகைின், அேலத்ைின் மவுன ஓலங்கள் எழும் இரவுகதை இன்னும் அது 
உதடத்ைைொவை இருந்ைது. எப்படிைிருந்ை அரண்மதன! இப்வபொது...? ைொர் இைன் கொரணம்? ைருமனொ, 
துரிவைொைனனொ,  கொந்ைொரிைொ, குந்ைிைொ அல்லது பஷீ்மனொ,  த்ைிைேைிைொ?... ஒரிரவு அேள் ேிதனத்துப் 
பொர்த்ைொள்: ’என் பொேத்ைின் பங்கு எவ்ேைவு?’ (Devakanthan, 2016). 

கதட ிைிலும் கூட பரி ித்துக்கு முடிசூட்டிேிட்டு மஹொபிரஸ்ைம் ச ல்லும் வபொது கூட ைர்மன், 
சபொய் கூ ிைதையும், அர்ச்சுனன் அண்ணனொகிை கர்ணதனக் சகொன் தையும், ேிதனத்து 
ேருத்ைப்பட்டுக் சகொண்டு,  அதைக் கழிக்கவும், ம க்கவும் முைன்று சகொண்டு ச ன் ைொகவும், பமீன், 
ேகுல,  கொவைேர்கள் எந்ை ேிதனவும், ேருத்ைமும் இன் ிச் ச ன் ைொகவும் கூறும் ஆ ிரிைர் 
வைேகொந்ைன், ைிசரௌபைி ைன் பொேங்கதைக் சகொஞ் ம் சகொஞ் மொகக் கழித்துக் சகொண்டு ேந்ைைொகவும் 
கூறுகி ொர். 

“துகராேதி மகாஞ்சம் மகாஞ்சமாய் தன் ோவங்கறள எண்ணிக் கழித்துக் மகாண்கட வந்தாள்” 
(Devakanthan, 2016). 

குந்ைி, கொந்ைொரி,  த்ைிைேைி ஆகிவைொர் கூட ஏவைொ ஒரு ேதகைில் ஒவ்சேொரு ைேறு 
ச ய்ைிருப்பைொகக் சகொள்ைலொம். ஆனொல் கதைப்படி ைிசரௌபைி, எவ்ேிை ைேறும் ச ய்ைைொக 
இல்லொைிருக்க, ஆ ிரிைர், அேள் ைன் பொேங்கதை எண்ணிப்பொர்ப்பைொகக் கொட்டுேது ஏற்புதடைைொக 
இல்தல. அர தேைில் மொனபங்கப்படுத்ைப்பட்டு ேின்  ேிதலைில் துச் ொைனன் இரத்ைம் பூ ிவை கூந்ைல் 
முடிப்வபன் எனக் கூ ிைதையும், ேனேொ ம் முடிந்ை பின்,  மொைொன ேடேடிக்தககதை ேிரும்பொமல், 
வபொதர ேிரும்பிைதைப் பொேம் என்கி ொரொ? எனப் புரிைேில்தல. அர்ெுனன் மீது ைனிப்பிரிைம் 
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கொட்டிைவை அேள் கீவழ ேிழுந்ைைன் கொரணம் என ேிைொ பொரைம் கொட்ட  இேவரொ ஏவைொ அேவை, 
வபொரின் அழிவுக்வக கொரணம் என்பது வபொல் கொட்டுகி ொர். 

 
தர்மைின் ஜவீஅவஸ்ரத 

ேிைொ பொரைத்ைில், ைர்மன் பின் ச ல்லும் ேொய், ைர்மவைேதைைொகக் கொட்டப்பட, இேவரொ அதுவே 
ைர்மனின் பொேசமன்பைொகக் கொட்டுகி ொர். அேன் புண்ணிை ஆத்மொ என்பைொல் பூை உடலுடன் ச ொர்க்கம் 
ச ன் ைொக ேிைொ பொரைம் கூ , ஆ ிரிைவரொ, ைர்மனின் பொேங்கைொல் ைொன், அேன் முைலில் ெேீ உடல் 
பிரிந்து ச ொர்க்கம் புகொமல், ெேீ உடலுடன், ெேீ அேஸ்தை சகொண்டொன் என்கி ொர் ஆ ிரிைர். 

“யுதிஷ்டிரன் கநகர ோர்த்தேடி கோய்க் மகாண்டிருந்தான். மற்ைவர்களும் அப்ேடிகய. அப்கோது 
அருகில் மசன்று மகாண்டிருந்த ஒரு கருநாறயக் கண்டான் ேமீன். ’ஓ! தர்மகதவறதயின் துறணகயா?’ 
என்று உடனடியாக எண்ணமமழுந்தாலும், ேிைமகாரு சிந்தறனயில் அவ்மவண்ணத்றத மாற்ைிக் 
மகாண்டான். தர்ம கதவறதகய துறணயாக வந்திருக்குமமனில் முதைில் யுதிஷ்டிரகன ஜவீன் உடல் 
ேிரித்துச் மசார்க்கம் புகுந்திருக்க கவண்டும்” (Devakanthan, 2016). 

“பின்னொசலழுந்ை  த்ைங்கைில் ைம்மில் ேொல்ேர் பிரஸ்ைொனம் அதடந்துேிட்டதம சைரிந்ைொன் 
யுைிஷ்டிரன். சபரிை உருேத்ைின் அத வு ேிழலொய் பக்கப் பொர்தேைில்பட பமீன் மட்டும் சைொடர்ந்து 
சகொண்டிருப்பது சைரிந்ைது. பக்கத்ைில் கருேொசைொன்று கூடவே ேந்துசகொண்டிருப்பதும் கண்டொன். அதை 
அேனொல் ேிரட்டிேிட முடிைொது. ைன் பொேம் துரத்ைிக் சகொண்டிருக்க சைனத் சைரிந்ைொன்.....”. 

“பின்னொல் சபரிைொய்ச்  த்ைம் ஒன்று வகட்டது. ேி ப்ைம் சைொடர்ந்ைது.  ரி, பமீனும் 
வபொய்ேிட்டொன்! என ேிதனத்துக் சகொண்டு இன்னும் கழல்படொை ெேீ அேஸ்தை சகொண்டொன் 
யுைிஷ்டிரன். கருேொய் கூடவே ச ன்று சகொண்டிருந்ைது” (Devakanthan, 2016). 
 

முடிவுமர 
ேொேலின் ேடிேதமப்வப மகொபொரை கதை ச ொல்லிகைின் கதை கூறும் வபொக்கில் 

அதமந்துள்ைது. மகொபொரை கதைவை சபண்கைின் துைரக் கதை என்று கூறுமைேிற்கு, அக்கதைைின் 
முக்கிை சபண் பொத்ைிரங்கைின் துைரத்தை அல ியுள்ைொர் ஆ ிரிைர்.  அவை மைம் அப்சபண்கவை 
வபொரின் அத்துதண சகொடுதமகளுக்கும் கொரணமொனேர்கள் எனக்கூறுேது ஏற்புதடைைொக இல்தல. 
சபொதுேொக மற்  மறுேொ ிப்பொைர்கள் அல்லது எழுத்ைொைர்கள் பொர்க்கொை  ில புைிை வேொக்குகதை,  ில 
ேிகழ்வுகள் மீது ஆ ிரிைர் ச லுத்துகி ொர். உைொரணத்ைிற்கு இன்பம் அனுபேிக்க என்று புருேின் 
இைதமதை ேொங்கிச் ச ல்லும் ைைொைிதை, புருேின் ைொைொன  ர்மிஷ்தட எவ்ேொறு அதணப்பொள், 
ைர்மன் பின் ச ல்லும் ேொதை பொேத்ைின் அதடைொைமொக கூறுேது, வபொன்  ேிகழ்வுகதைக் கூ லொம். 
அைீை கற்பதன அல்லது இைற்தக இகந்ை ேிகழ்வுகளுக்கு, ேதடமுத  ேிகழ்வுகதை அல்ைது 
 ொத்ைிைக்கூறுகதைப் சபொருத்ை முைன்று,  ில இடங்கைில் சேற் ியும்,  ில இடங்கைில் இட வும் 
ச ய்கி ொர் ஆ ிரிைர். 
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